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Restituálás?
Szentes, julius 13.

A szövetkezett ellenzék radikális 
osztályának a magatartásában érdekes 
jelenség észlelhető napok óta. A szö
vetkezett ellenzéki pártok legújabb harci 
jelszava : restiiució in intcgrum , az el
ko rhad t intézmények újraépítése. A 
N é p s z a v a ,  a s z í  ciálisták lapja erre 
felveti a kérdést, hogy hát mit is akar
nak tulajdonképen restituálni ? Mert — 
mondja a Népszava — az „osztálypar- 
lam ent“ (am inek a mai képviselőházat 
elnevezték) resliluálásához nem járulnak . 
hozzá a szociálisták. íme, a szociálisták 
állásfoglalása ; azon szociálistáké, kikről 
a szövetkezett ellenzéki pártok azt vé
lik, hogy m indenben az ő elveiket kö
vetik. P< dig a szocialisták, szabadgon
dolkodók, galilleisták stb. társasága csak 
addig marad a szövetkezett ellenzék ol
dalán, mig azt látja, hogy az urak moz
galma a forradalmi eszm ét s a fölfor
gatás szellőmét szolgálja. Egyébként pe
dig a szociálisták és a radikálisok szem 
b e  fordulnak a szövetkezett ellenzékkel 
abban a pillanatban, mihelyt azt gon
dolják, hogy őket akarja emez kiszol

T Á R C A .
A  s z o k n y a .

I r ta : B a l á z s  B é la .
I.

Ski-túrán voltunk hárman. Még holdas 
volt a hajnal, mikor odasorakoztunk a zuz- 
marás fekete fák mellé (a barátom, a húga, 
meg én), hogy a felkelő nagy vörös nap egy 
vérbe keverjen bennünket ö velük és a fe
hér hegyekkel. Közéjük akartunk tartozni. 
És vén fenyők hónapos dermedése porzott 
ránk, mint gyémántszilónk-zápor és jajdult a 
szűz hósikság keskeny fatalpaink első vágá
sától és forró arcunkhoz verődött a hideg 
csend, mint rég elhagyott utak pókhálói. Jó 
volt. — Jó volt hideget, szikla sikamlósát, a 
szelet és a szakadékokat nem bánni. Jó volt 
szövetkezni és barátkozni mindennel, amit 
ellenségnek éreztünk még tegnap. Jó volt ki
vetkőzni városi ruhából és városi aggodal
makból és Isten szabad állatjának lenni.

Berta, a barátom buga, mindenütt elől 
járt. Huszesztendös, karcsú orvosnövendék

gáltatni oly politikai célok elérésére, 
melyek az ő érzelmeiknek és az ő 
gondolkozásuknak idegenek.

A szociálistáknak a fentebbi so rok
ban m ár említett nézeténél is élesebben 
lejti ez a  láspontot a szabadkőm űvesek 
lapja, a Világ f. hó 12 iki számában. 
Ez a lap m ost rikító világításba állítja 
a res’ituciónak és az ellenzéki pártok 
egyesülésének gondolatát. Példával is 
szolgálhatunk :

Tisza István restiluálta a parlam ent 
rendjét és csendjét. Apponyi Albert gr. 
reslituálni akarja a házszabályokat; R a
kó vszky István a Mária-kongregációk 
u ralm át; Andrássy Gyula a jogrendet. 
Mindenki reslituálni akar valamit s eh
hez a nagy munkához Károlyi Mihály 
gróf összesíteni akarja az ellenzéki p á r
tok erejét.

A radikálisok okoskodása ilyképen 
foglalható ö ss z e : Tisza István tönkre
tette azt a parlam entet, am elyet ini is 
esztendők óta ostrom olunk. S ha a 
szövetkezett ellenzéki pártok e z t  a 
parlam entet akarják restituálni : erre 
mi segítséget adni hajlandók nem  va
gyunk. Mi egyedül és kizárólag a radi 
kális választói jogért küzdünk ; ehhez 
képest a restituciót üres jelszónak tartjuk.

volt. így, karaásliban, zöld lod“ii-nadrágban, 
szviterben vad suhancfiunak látszott és ha 
szép, dagadó mellei el nem árulták volna, 
villogó, barna arca sem vallott volna lányra. 
Berta különben mindig fiuk közt növekedett 
és nyoma sem volt benne „fehér lányszo- 
bák“ együgyü prüdériájónak. Számára a skie- 
zés legnagyobb öröme is az volt, hogy nad
rágban szaladgálhatott egész nap. Ha néha 
felbukott, kacagva rúgta kamáslis, szép comb
jait égnek.

Csendes, jó fáradtsággal érkeztünk este 
vissza a városszéli kis vendéglőbe. Berta — 
bár nem volt ott senki rajtunk kívül — fel
húzta szoknyáját a zöld loden-nadrág fölé.

— Mégis a városban vagyunk már, — 
mondta. Pedig milyen ostoba dolog ez. Mi
nek kell ez a rongy ? Azért én mégis nad
rágban vagyok. Olyan sallangnak érzem ezt 
a szoknyát, mintha tudom is én, egy kokár
dát tűztem volna fel.

— Igazán csak azt érzi ?
Azért kérdeztem ezt Bertától, mert 

megdöbbentett valami. Megdöbbentett, hogy 
attól a puha városi szoknyától, mely a ka
máslis. kemény combok elé hullott, hogyan 
alakult át egész lénye, még az arca, még a 
szeme nézése is, még a levegő is körülötte.

íme, a szövetkezett polgári és nem
zeti irányú pártok barátsága a nemzet
köziekkel. A radikálisokkal pedig nem 
tartott, m ert nem is tarthatott.

Világos, hogy más-más célokért 
küzdenek, más-más isteneknek áldoz
nak s csak nagyon-nagyon naiv politi
kusok hihetik azt, hogy oly óles ellen
tétek, oly különböző világnézetek és 
politikai törekvések, nminök az össze
állóit szövetségben találkoznak, sokáig 
harmonikusan együtt tarthatók, vagy 
szervesen is összeolvaszthatók.

A legsúlyosabb tévedés pedig az 
volt. hogy a midőn oly térfiak, mint 
Juslh Gyula és Károlyi Mihály gróf a 
szociálistákkal együtt csinálnak propa
gandát az uj választójognak, akkor meg 
lehessen alkotni oly reformtörvényt, 
amely őket, a régi tradíciókat, a nem 
zeti élet létföltételeit és a szocialisták 
nemzetközi bölcselet szerint igazodó 
törekvéseit egyaránt kielégíti.

Az agitáció bizony, sajnos, a radi; 
kálizmus malmára hajtja a  vizet, ne 
nemcsak reméljük, hanem bizton tud
juk, hogy a szövetkezett ellenzék éppen 
e vehem ens agitáció által fogja legsú
lyosabb vereségét szenvedni. Önmaga 
ássa meg a saját sírját

Elszakadt tölünk, férfiaktól és visszatért a 
másik táborba: asszony lett. Okos, fekete 
szemei másképp néztek, keskeny, kemény 
ajkai másképp mosolyogtak, mint egy perc
cel előbb és nem tudhattuk többé, mit je 
lent. Az. a szoknya úgy hullt le, miut egy 
titkos, idegen hárem függönye.

Nem luhetem, Berta — mondtam 
— hogy csak sallangnak érzi a szoknyát. Ez 
több, mint takaró-ruha. Ez felavató jelvény, 
hűvös hatalom.

— Ostobaság I — nevetett Berta. De 
lám, a nevetése sem volt olyan egyszerű, 
éles, mint délután és ahogy leült az asztal
hoz, minden mozdulatával szönyeges szobák 
hölgye volt.

— Azt gondolja, Berta, hogy ostoba
ság? Hát mondok valamit. Emelje fel a szok
nyáját . . .

— - Mit csináljak? — kérdezte megle
petve és gyengén elpirult.

— Emelje fel a szoknyáját. Nos ? Miért 
habozik ? Hiszen egész nap abban a nadrág
ban láttam, amely alatta van.

— Dehogy habozom. Csak olyan furcsa 
ötlet. De hát miért ne ? Maga azt hiszi, mert 
szoknya van rajtam? Hiszen még egy perc
cel elébb . . .

SCNWARCZ MÓR
“ “ SÜTŐ- ÉS L IS Z T -“ “  

N A dY K E R ESK E PŐ

Minden órában friss házi
kenyér. — Gyermekek és 
gyomorbajosok r é s z é r e  

kétszersült.
Elsőrendű műmalmi és s a j á t  
Ő r l é s ű  lisztek, korpa, árpa

dara és kukorica.

Különös figyelmét felhívom a 
gazdasszonyoknak saját fojtott

FASZEN EM RE,
mely fejfájást még zárt helyiség

ben sem  okoz.
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Cgy ig a z i
n e m ze ti
e re d m é n y .

Szeutes, julius 13.
A római szentszék, a m agyar nem zet 

ellenségei és rosszakarói által kifejtett ellen
zés dacára, végre m egadta hozzájárulását a 
hajdudorogi görög katholikus m agyar püspök
ség felállításához és ezzel együtt ennek a 
püspökségnek terü letén  a magyar nyelv is
tentiszteleti érvényesítéséhez. Magyarországon 
van tudvalevőleg körülbelül egynegyed millió 
tősgyökeres, ősm agyar em ber, aki, mivel a 
görög katolikus hitet vallotta, eddig kénytelen 
volt az ógörög, orosz, vagy román nyelvet 
tisztelni istenszolgálati nyelv gyanánt, kény
telen volt jórészt nem magyarajku és nem
zetiségű lelkészek szellemi vezetését elfo
gadni és kénytelen volt m agát és családját 
minduntalan kitenni az ezzel járó nemzeti
ségi prozelitagyártás veszedelmeinek.

Ha magyar em ber csak románul, te 
hát többnyire román pap vezetése alatt 
im ádhatja istenét, akkor ez a tény már maga 
is alkalm as a m agyarban azt a kínzó tévhi
te t kelteni, m intha az. ö anyanyelve csak 
valami alárendelt nyelv lenne ahhoz a ma
gasai, hrendü idiómához képest mely az Is
tennel való érintkezésben kizárólagossági jo
got élvez. így válik és tényleg igy is vált a 
nem  magyar liturgia, főleg persze a román 
istentiszteleti nyelv a román nemzetiségi 
lelkészek befolyása m ellett a görög-katolikus 
m agyarságnak állandó faji és nemzeti vesze
delmévé, mely egynegyed millió magyar hon
polgárt úgyszólván állandó lelki dilemma kín
jainak te tt ki

Most azonban, a hajdudorogi görög 
katolikus magyar püspökség szervezésével 
gyökeresen meggyógyul ez a beteg helyzet. 
Most már a magyar nyelv is bőséges sze
rephez fog jutni a m agyar görögkatoli usok 
templomában. A püspökség m ellett lesz egy 
m agyar papnövelde, mely kellő számú ma- 

’fjyoi lelkésszel fogja ellátni a görögkatolikus 
h itet valló magyar nem zetiségű községeket. 
És m ost m ár legyen valaki akár magyar, 
akár rom án anyanyelvű fia ennek a hazának, 
senki sem  fog abba a szomorú, szerencsét
len helyzetbe kerülni, hogy kínos lelki inga

—  Ne beszéljen annyit Lássuk.
Berta lehajolt és megfogta a  szoknyája 

szélét. Aztán emelte, a  térdéig.
— Feljebb I — mondtam.
Berta lángvörös lett és elejtette a 

szók nvát.
— Lássa! — m ondtam .
— Eb. lJe hiszen ez ostobaság! — 

kiáltott fel haragosan és újból lehajolt. Egy 
percig úgy maradt, m eghajolva: várt. Aztán 
lassan kiegyenesedett.

— Nem. Most m ár nem lehet, — mon
dotta zavartan. De levethetem  a  szoknyát.

— Azt igen. Akkor nincs magán és 
akkor maga is más lény . . . Na, jöjjön va
csorázni. Miért rágja az ajkát ? Bosszanko
dik ? Ez nem szégyen. Ez igy van. Csodála
tos dolog a szem érem  és csodálatos a mi 
kultúránk, melyben a ruha  érzékenyebb, 
csiklandóbh, nemi és faji szimbólumunk a 
m eztelen testünknél.

—  Mégis bosszant, —  m ondta Berta, 
visszaülve az a s z ta lh o z .---- Egészen zavar
ban  vagyok. Mintha ellenőrizhetetlen erők 
dolgoznának bennem . Különös érzés. Olyan 
eleven valaminek érzem  m ost magamon a 
ruhát. Kérem, ne nézzen most rám egy per
cig. Komikus és szégycnlem, de kérem , ne 
nézzen. Együnk, majd inkább m esélek vala
mit. Mert én egyszer m ár láttam egy ha
sonló esetet.

II.
Két-három évvel ezelőtt tö rtén t vidé

ken, hogy valami műkedvelő-előadást rendez
tünk. Nem volt elég női szereplő és  ezért 
egyik ism erősünket, egy csinos, fehérarcu 
fiatalem bert öltöztettünk (öl leánynak. Ami 
öltözőnkben történt és  nagyon jól mulattunk, 
m ikor szoknyát adtunk rá és parókát. És a 
púdert és festéket és egész toilettc-készsé- 
; ünket kiraktuk előtte. Valami furcsa asz- 
szony-intim itás keletkezett köztünk. Aliban a 
parfüm szagu, púderes levegőben, haj lük és

dozásba ju ttassa öt egyrészt h ite, m ásrészt 
faji érzése

A m agyar görögkatolikus püspökség 
ügye régi dilemm ája az egym ást követő m a
gyar kormányoknak. Sokan nyúltak hozzá 
teljesen eredm énytelenül. A H éderváry-kor- 
raányé az érdem , hogy az eredm ényes meg
oldást kezdem ényezte. Lukács László kor
m ányáé pedig az az érdem , hogy kedvező 
kifejezésre ju ttatta az elődje alatt m egérlelt 
ügyet. Maga ez az eredm ény pedig nem csak 
azért örvendetes, m ert egy millió m agyar 
em ber szám ára bizonyos lelkiism ereti meg- 
nyugvást és faji védelm et je lent, hanem  ta
lán m ég inkább azért, m ert azt bizonyítja, 
hogy' m ás nem zetiségűek minden sérelm e, 
valam int m inden nagyhangú frázis és min
den  viharzó, gyűlöletet szító ellen tét felidé
zése nélkül is lehet csendes, céltudatos, ha
zafias munkával nagyon értékes nem zeti 
eredm ényeket biztosítani a  jövendő nem ze
dékek szám ára.

T a n u lm á n y i
k irá n d u lá s .

Irta: ' l ’o r d l i y  J . ! l j o - s
állami fögimnáziumi tanár, ipariskolai igazgató. 

(Folytatás.) 4.
Szentes, m ájus 13.

A várkertből kilépve a Szentgyörgy-téren 
át a  jó hirnevű Endrényi vendéglő elé m en
tünk, ahol az ifjúság szom ját eloltva folytattuk 
utunkat az ebédelőttre kitűzött program m  át
dolgozása ügyében Félkettökor té rtünk  vissza 
ebédelni, előbb a  Mátyás templom , Halász- 
bástya s  a  vár egyéb nevez.etességeiuek m eg
tekintése volt a  feladatunk.

Séta a várban.
Endrényi vendéglőjétől a  D ísztérre vo

nultunk, aiiol a Honvéd szobrot tek in te ttük  
meg. Mennyivel más érzelem m el nézte ezt a 
szobrot az ifjúság m int a  H entzi szobor 
helyét. V  *

A T árnok-utcán  keresztül haladva a 
m. kir. Pénzügym inisztérium  uj hatalm as pa
lotája elé jutottunk majd bem entünk a törté
nelm i nevezetességű Mátyás tem plom ba, ahol 
ép akkor fejeződött be a  déli nagy m ise. Ott

szalagok közölt, beavatott szövetségesünknek 
éreztük.

Egyszer csak egy férfi nyitott be. Si- 
koltva ugrottunk az a jtóhoz: — K érem , nem 
szabad, nem  lehet. Öltözködünk . . .

—  De hiszen ül m ár egy férfi m aguk 
közölt I . . .

Kínos és zavart csend keletkezett e rre . 
Egym ásra néztünk. (Némelyik ingváilban állt 
ott.) Néztünk a szoknyába bujtatott fiúra. 
(Az lesü tö tte a  szem ét.)

— Hát nem  eresztenek b e ?  —  cso
dálkozott kint a férfi. —  Neki szabad, ne
kem  nem  ?

— Nem. —  feleltük. —  Ü k iv é te l!
És ennyiben m aradt. Néhány percnyi 

zavar után kacagva öltözködtünk tovább. 
H iába: ö közénk tartozott m ost m ár.

Hanem! Hanem m ost jön a furcsább. 
A fiúnak elm últ a jókedve. H allgatott, fe
szengett s  végre kijelentette, hogy ö m ár el
készült és eresszük ki, hogy ö . . . inkább 
átmegy a férfiakhoz.

III.

—  Nekem is vau egy tö rténetem  — 
szólalt m eg akkor a  barátom , szép, karcsú 
m uzsikus, kezét a  forralt bor páráján m elen
getve. —  Volt egyszer, hol nem volt, egy 
cirkuszi artistanő , aki nagyon te tszett nekem . 
Pom pás, cigányvérü vadóc volt. A porondon 
tombolt, m int a repülő tűz. Mintha a  himbáló 
trapézek kötelei az. U r rem egő idegei lettek 
volna, m elyekbe belem arkolt kezekkel, com
bokkal, fogakkal. Nagyon meggyujtolta a vé
rem et. Voltak benfentes barátaim , akik fel
vittek az öltözőjébe. Nevették a rajongáso
m at és biztattak. —  Lola nem fösvény, —  
m ondották,

Lola nem  is volt fösvény. Forrón és 
villogó szem ekkel rohant ki a tapsból, m int 
valami háborgó felhőből. Diadalmasan nézett 
végig várakozó lovagjain. (Ötödmagammal

állottunk a sok rendkívüli ünnepélyesség  szín
helyén am a oltár előtt, ahol R óbert K árolyt 
1309-ben m egkoronázták, ahol Mátyás király 
örök hűséget esküdö tt Beatrix királynéval, 
ahol 1867. junius 8 -án  királyunkat és  dicső
em lékű E rzsébet királynőnket m egkoronázták

Bár a belső rem ek építészeti s tv lus. a 
nagy és sok történelm i nevezetesség  és a 
tem plom  egész belső berendezésének  p lastici- 
tása, m űvészies kiv tele teljes összhangban 
állanak, m égis úgy tetszik m intha végig vo
nulnának lelki szem eink előtt szegény sokat 
szenvedett hazánk tö rténetében  am a n eve
zetes m ozzanatok, m elyek e h íres koronázó 
templom átalakításának eszm éjét IV. Béla 
idejétől a XHI. századtól Mátyás király korán 
át a X IX  század végéig támogatjuk és  ural
ják. Mintha elpanaszolnák azok a XIV. XV. 
századbéli a restau rá lás után is m eg tarto tt 
csucsivek a  150 esztendős török rabigának 
keserű  fájdalm ait am ely idő ala tt török m e
csetkén t szolgált a tem plom  m ost pedig 1896. 
ó ta  Schulek Frigyes m űvészi átalakításában 
Budapest legkiválóbb építészeti em léke é s  
egyik leglátogatottabb tem plom a.

A tem plom ból kijőve Sz.ent-István lovas 
szobrához ju to ttunk a H alászbástya elé, m ely
nek  aljában Hunyadi János délceg szobra áll. 
M intha tek in te tével m ost is török csapato t 
keresne .

A H alászbástyára felfele haladva m e g 
néztük  a prágai Szent-G yörgy kút hű m áso
latát s  a  bástyán végig m enve a fellegvárba 
jutottunk, ahonnan letekintve m lndnyájoukat 
m eglepett az. a  festői látvány, mely elénk 
tá ru lt a m aga fenséges nagyszerűségében  a  
D unán keresztül nézve a  pesti oldalt hatal
m as palotáival, építészeti m űrem ekeivel.

Még néhány nevezetesebb épü le te t, a 
Belügym inisztérium ot, az állam nyom dát s tb . 
m egtekintve k im entünk  a  vár Buda felőli r é 
szé t határoló bástya sétányára, am elynek k i 
ugrójánál le tek in te ttünk  az alattunk elterülő 
vérm ezőre s a  K risztina város egyéb neve
zetességeire , továbbá a  távolabbi kis G ellért 
hegyre és S ashegyre.

A sétány kényelm es padjain pár p e rc ’g 
p ihentünk, m ajd tovább haladva a Palota u tón  
á t ism ét a S zen tgyörgy-térre  József főherceg  
m agánpalotájé elé érkeztünk, ahonnan a  ki
rályi istállók rövid m egtek in tése u tán 2 ó rára  
a  jó  h írnevű  Endrényi vendéglőbe ju ta ttu n k  
vissza.

voltunk az öltözőjében.) Barátaim  tré fá lv _  
m utattak h e : — A zért hoztak, in é rt szerel”  
m es beléd, —  m ondták. Lola rám  n ev e te tt 
és m egveregette  az arcom at. Feszes, te s t-  
szinü trikója csak hangsúlya, ism étlése volt 
hóditó m eztelenségének. H ancurozott rég i ba
rátaival és egy negyedóra múlva m ár az 
ölem be ugrott, á tkaro lta a  nyakam at é s  a 
fülembe s ú g ta : — Vacsora u tán . —  Az
ölem ben pihente ki m inden m utatványát azon 
az estén .

Az előadás u tán  egy vendéglő külön 
szobájában vártak  öten, vacsorával. Lola be
lépett. Suhogó, s leppes selyemsz.okuya volt 
rajta, könyökig érő keztyük, shaw l és  fátyol. 
Hova lett a  te ste , m elyet m ár ölem ben é s  
karom ban ta rto ttam ? És hova le tt az. a  né
zés, mely ez t m ondta: Ö ledben és karodban  
van a testem . Előkelő, könnyű mosolylyal 
üdvözölt és csók ra  nyújtotta keztyüs kezét. 
Először valami elfogódottságot, visszalökött- 
séget érez tem : nem  tudtam  szólni hozzá. H át 
m ost m iüdent ú jra kezdjek? De a  fü lem ben 
csengett m ég a lchellete: „V acsora u tű n .“ 
—  Nem bírtam  a  vérem m el. Hiszen ugyanez 
a  négy em ber látta öt az. ölem ben, egész 
este , jóform án m eztelenül. —  Mikor Lola egy 
cerim óniás mozdulattal helyet akart foglalni 
m ellettem , átfogtam  ött d ereká t és  az 
ölem be húztam . A höredőjü selyem szoknya 
m egakadt és  gyürődött. Valami botlő, félszeg 
és  kénye lm etlen  volt a dologban.

—  M egbolondult?! — ugrott fel Lola 
és végignézett rajtam , hidegharagu gőggel. 
Es körülülő barátaim  (akik egész oste látták 
Lolát az. ölem ben) anny ira  é rte tték  velem  
felháborodását, hogy távoznom  kellett. A zóta 
sem  m entem  feléje.
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Az ízletesen elkészített 3 fogásos ebéd 
s  az ifjúság részére engedélyezett egy órai 
jrihenö újból felvillanyozta a fáraszthatatlan, 
tanulni és tapasztalni vágyó csapatot.

Út a Margitszigetre.
Útnak indultunk tehát a Margitsziget 

felé. Gyalog mentünk, hogy még többet lásson 
az ifjúság. A Várhegy meredek gyalogjáróján 
lehaladva pár perc alatt a Lánchidhoz érkez
tünk, amelynek baloldalán a Dunaparton foly
tattuk utunkat. Egymásután haladtunk el a 
Vigadó tér, Szilágyi Dezső-tér és Batthyány- 
tér előtt a Pálffy térig, ahol felmenve meg
néztük a helyi érdekű vasutak végállomását. 
Kis kitérőt téve a statisztikai hivatal és Gül- 
baba mecsetje felé a Margit hídhoz érkeztünk

Teljesen díjtalan jegyet eszközöltem ki 
a felügyelőségtől Budapest e festői szép fek
vésű tündér kertjébe.

Az Árpádházi királyok vadaskertje volt 
e szép sziget s a „Nyugat szigete“ nevet 
viselte. IV. Béla király idejében pedig az 
egyháziak menedékhelye volt. A szigetcsúcsán 
az esztergomi érsek lakása, lentebb egy apáca 
klastrom épült amely ben Szent Margit király- 
leány élt. Innen nyerte a Margitsziget elne
vezést. Többféle rendnek voltak itt házai 
(praemontrei, franciscanus, Szent-János stb.) 
mely építkezésnek számos maradványa van 
ma is. 1790 ben Sándor főherceg, 1795-ben 
pedig József nádor birtokába került a sziget, 
majd 1847-ben István főherceg, ennek halá
lával 1867-ben József főherceg örökölte. Ó 
volt az aki fáradságot s anyagi á'dozatot nem 
kimébe paradicsommá s a legkedvesebb mu- 
latóhelvlyé varázsolta a természeti szépsé
gekkel amúgy is bőven megáldott tündér 
szigetet.

Néhány éve a fővárosi közmunkák ta 
Dácsának felügyelete alá került, azóta Moli- 
torisz Gyula főfelügyelő intézte Szent Margit
sziget ügyeit.

Aki csak pár évig is nem látta c gyö
nyörű üdülő helyet, alig ismer most arra. 
Mindjárt a sziget felső részén találjuk a tágas 
sporttelepet hatalmas tribünjeivel. Gyalog ba
rangoltuk be az egész szigetet. A belső ven
déglők mellett elhaladva a lóvonatu vasút 
kezdő állomása mellől indultunk a sziget alsó 
részéhez, megtekintettük az Ibi Miklós által 
tervezett gyönyörű fürdőházat. A szebbnél 
szebb festői erdei képek, a múltak történelmi 
emlékeit hirdető s nagyszerű rózsaligétekkel 
és délszaki növi nyekkel körül vett megszen
telt romok mellett eljutottunk a szépen díszí
tett evezős pavilonig, ahonnan balra kanya
rodva. a hajdankor emlékeit hirdető romok 
közelében a rózsa ligeten át ama gótikus 
stylü uj kápolna melleit haladtunk el, mely
ben megboldogult József főherceg egyik leány a 
nyugszig. Itt vau József főherceg nyaralója és 
majorsága is. Innen az uj hatalmas víztorony
hoz érkeztünk, melynek építészeti műremek 
díszítéseihez discreten simulnak a minden 
emelet virágtartóiról lenyúló szebbnél-szehh 
növények virágzó ágacskái. A rettenetes nagy 
bástya óriás lombjai alatt elhaladva a sziget 
egyik érdekes látványossága, a növényekből 
és virágokból mesterien összecomponált pon
tosan járó „virágéra** közelében kissé meg
pihentünk s a közelben levő üzletben beszer
zett képes lapokat boldogan irkálta az ifjúság 
elküldvén szeretteinek. Innen a Margitszigeti 
alsó vízeséshez, a csoda hatású kéngyógy- 
fürdó vizének szép természeti látványt nyújtó 
csoda forrásához mentünk. Az ifjúság meg is 
ízlelte a kitűnő forrásvizet az ivócsarnokban 
ahol két fillérért árulják poharát a jégbehütött 
kellemes izü forrásvíznek.

Bő tapasztalatokkal és kellemes emlé
kekkel megrakodva vidám kedvben indult az 
ifjúság a gyönyörű virágszonyegek, pálma és 
rózsaerdök között a Margitsziget alsóparti 
hajóállomáshoz, ahonnan propellerre ülve végig 
siklottunk újból a hosszú tündérkert mellett 
felidézve emlékünkben Budapest gyöngyének 
vadregényes és festői szép látványosságait.

Hat óra felé járt az idő, midőn a magy ar 
Tudományos Akadémia hatalmas palotája 
mögött kikötöttünk, hogy nehány nevezetesség 
megtekintése után födalattin a városligetbe 
kijuthassunk. (Folyt, köv.)

L e v é l az
o lim p iá d ró l.

Stockholm. Julius 9-én.
Kovács Pál szentesi gymnasiumi tanár

tól, aki most Stockholmban van az olimpiai 
versenyen Berlinből küldött levele után ma 
az alábbi levelet kaptuk:

Berlinből július 7-én indultam el Stock
holmba. Igazán meglátszik ezeken a vona
lakon és vonatokon, hogy ezek a nemzetek 
a kultúra magas fokán állanak. Berlinben 
beszálltam egy másodosztályú kocsiba.

Megindult hát a Skandinávia-felé rohanó 
vonatunk u<<y amint csak mi magyarok el- 
képzelhe ünk egy vonatot rohanni, és csak 
három helyen állott meg. Pasewalknál postát 
leadni és felvenni, Strahesund' á- megállott, 
mert ott vittek először vonatostul mindenes
tül át a tengerin Rügen szigetre és meg
állott Sassnitz kikötőben, ahol körülményes 
eljárás után rávittek a ,.Deutschland“ gőz
hajóra, amely gőzhajó kivitt a Balti tengerre 
ts  d. u. 4 órától este 9 óráig ott usziunk 
a gyönyörű tengeren.

Csodálatos szép szóváltozatokban gyö
nyörködtünk a fedélzeti öl. Sajátságosán úgy 
tűnik fel az embernek, mintha naplemente
kor körülbelül egy óráig egy helyben állana 
a nap vérvörösben, majd ibolyakék színben 
nézve e ránk.

Amint hajónk kikötött Tiálleborg kikö
tőjében este 9 órakor annyi kedves szőke 
kíváncsi svéd fogta körül az idegeneket 
hozó vonatot, hogy zavarban voltunk, melyi
ket is nézzük hát. Vigan lobogtatták ken- 
döiket? kezükkel integetve *Isten hozott«-at 
mondtak felénk. így mindjárt az első be
nyomás nagyon kedvező volt s -alig éreztük 
másnap reggel a hosszú út fáradalmait ami
kor 9 órakor berobogtunk a Stockholmi 
Centra1 Bangarden-ba (Központi vasutikert).

Eleven, pezsgő, világvárosi élet tárul 
elém. Villamos, autó, széleshátú erős lovak 
által vont egyfogalú kocsik viszik, hozzák az 
embereket. Egy ilyen egyfogatú két kézi- 
podgyászomat, egy nagy ládámat s jó ma
gainat l svéd koronáért és 40 öre-ért vitt 
a fél óráig tartó utón át szállásomra.

A magyar fiuk nagy része a pályaud
varral szemben levő Hotel Continentatban 
lakik és mondhatom az összes magyarok itt 
itt is étkeznek. Az összes nemzetek lobogói 
díszítik a szállodát.

A magyar trikolor is ott leng- Minket 
magyarokat csak azóta ismernek álltalános- 
ságban, emióta sportéletünk annyira fej
lődött, hogy a magyar színeket versenybe 
vihettük. Politikai, diplomatiai, kereskedelmi, 
de pláne ipari téren nem ismerték volna 
meg itt kint a magyar színeket s a magyar
ról édes keveset tudnának most is, ha a 
magyar színek nem röpültek volna föl a 
világ különböző Stadion-jaiban, föl a szen
télyre. a főárbócra. Ismernek minket és be
csülnek is; legalább ezen a téren becsül
nek és kulturembereknek tartanak. Persze 
mi nem mondjuk meg nekik, hogy pl. a 
a szentesi diakok maguk ássák fel az ugró
pályának való helyet és hogy egy kerületi 
versenyre ha készülök a szentesi diákjaim
mal, hát a különböző futóversenyeket a ló
vásártéren, trágyahulladékok között kell gya
koroltatnom. Arról meg ne is beszéljünk, 
hogy nekünk nincsenek fordő és űszómeden- 
cé'el ellátott tornacsarnokaink, mert itt 
Svédországban nincsen iskola, nincsen tor
naóra, fürdő és fürdés nélkül. Tornaórájuk 
hetenként van, úszóórájuk mindennap. M< % 
kell nézni a svéd fiútat, a svéd lányt: milyen 
a tartása, járása, milyen a fellépése és a 
modoia. Együtt dolgozik itt a család az is- 
ko’ával. Bent a többi tanárok a tornatanárral 
együtt dolgoznak azon,hogy a kezeik alá adott 
fiúgyermekből testileg és lelkileg arányosan 
fejlett ifjút nevelve hazájuknak biztos, bátor 
fellépésű és intelligens polgárt adjanak.

Van egy igen fontos és nálunk is nagyon 
megszívlelendő része a testi nevelésnek a 
gyenge szervezetű, avagy a hibás testalkatú 
növendékek tornásztatása.

Itt úgy okoskodnak, hogy elsősorban

a beteges, félénk, gyáva gyermekeket kell 
egészségessé, bátorrá, erőssé t-nni. Nem 
mentik fel könnyen. Nálunk a diák szánal- 

I más képet vágva addig molestálja az in- 
1 tézeti orvost, amíg felmentvényt kap. — 
i Ezekről különben o thon majd beszélgetünk.

Prokoppal a magyar céllövő világbaj
nokunkkal az este beszélgettem. Nagyon bol
dog, hogy Ö szerezte meg mint első Magyar- 
országnak az első dicsósséget. Szerény, 
csendes nem dicsekszik. Az ország minden 
részéből kapott üdvöz ö táviratokat. Legbol
dogabb kifejezést akkor láttam az arcán 
amikor az édesanyjától kapott táviratról 
beszélt. Ennek a fiatalembernek már meg
van alapozva otthon is meg külföldön is 
a boldogulása, de meg is érdemli.

A tegnapi vitör döntő mérkőzésnek 
szomorú tapasztalatai vannak. Két olass'al, 
egy orztrákkal kezdőit Berty magyar vivő. 
A versenybírák között volt két belga is. Ezek 
a belgák olyan >volt«-ot nem Ítéltek meg 
Berty javára, amire maga az ellenfél is, az 
osztrák Verderber is, azt mondta, bog 
„volt**. így aztán I. Olasz If. Olasz, III. Ve 
derber (osztrák) és IV. Berty (mag\ar).

Kovács Pál, 
áll. főgymn. tornatanár.

A  k o rm á n y o z 
h a tó  g ó lya .

C s a llá n y  G á b o r  
k ís é r le te i.

Szentes, julius 13.
A fővárosi lapok a napokban bírt adta 

arról, hogy Robinson tanár, a párisi tudomá
nyos akadémia tagja, érdekes előadás kereté-  
ben számolt be azokr’l a kísérletekről, ame
lyeket a nemeknek előre való meghatározása 
végett tott. Robinson tanár különféle injek
ciókkal tengeri malacokon végzett kísérlete
ket és feljegyzései alapján kimutatta, hogy az 
utódok nő- avagy Hímnemére vonatkozólag a 
befecskendezések mennyiben jártak ered
ménnyel.

Tudomásunkra jutott hogy Szenteseu 
Csallány Gábor végzett ez irányban kísérle
teket. Felkerestük ma Csallány Gábort, aki 
kérésünkre a kővetkezőképpen nyilatkozott a 
kormányozható gólyáról:

— Már tizennégy éve birtokában va
gyok annak a tudománynak, hogy miképpen 
lehet kormányozni a gólyát, illetve mikén 
lehet befolyást gyakorolni a nemeknek tetszés 
szerint leendő kialakulására. Másfél évtized 
alatt számtalan esetben bevált már metódu
som, még pedig emberekkel való kísérletezés 
alkalmával. Egyetlen egyszer sem csalódtam 
és ma is bízok módszerem csalhatatlanságá- 
ban, mely nem — mint Robinson tanáré — 
injekciókon, hanem csupán bizonyos fizikai 
törvényen, a test mikénti elhelyezésén alap
szik.

— Mielőtt módszeremet nyilvánosságra 
hoznám, orvosokkal tárgyalok, akik a nemek
nek előre való meghatározását az én metó
dusom szerint próbálják meg. A kísérletek 
amelyek eddig sikerrel jártak, most tenger, 
malacokon folynak a pontosabb ellenőrzés és 
a gyorsabb processus érdekében.

— Ha a titok nyilvánosságra kerül, bi
zonyára számos követője akad A szisztéma 
különben nem egészen uj keletű, mert már 
a bibliában olvashatunk erre vonatkozólag 
utasításokat. Ezek a dogmatikus feljegyzések 
azonban korántsem elég érthetőek és világo
sak, úgy, hogy azok alapján sok meddő kí
sérlet történt már. A gólya kormányzása kü
lönben már régóta foglalkoztatja a tudomá
nyos világot és felfedezésem bizonyára szen
zációként fog hatni illetékes körökben is.

Nem érdektelen Csallány Gábor nyilat
kozata és mi, valamint bizonyára még sokan 
mások is érdeklődéssel várjuk az orvosi kí
sérletezések eredményét.
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E g y  ta n itó - c s a lá d  
t r a g é d iá ja .

Vezseny, 1912 fulius 12.
„Papp Gerzson tanító Vezseny. Jolúnka 

kiszenvedett. Mihá v.“ Ezen szűkszavú távirat 
fejezte be egy jobb sorsra méltó tanító-csa
lád szomorú tragédiáját, mely családot rokoni 
kötelék fűzi Szentes, különösen Hódmezővá
sárhely számos családjához.

A fővárosi lapok, különösen „Az Est“ 
már megemlékezett, ámbár tévedésen alapuló 
adatokkal családi vonatkozás nélkül a bor
zalmas katasztrófáról, azonban a tragédia 
utolsó felvonása a fenti távhattal tegnap feje 
ződött be, mely a nagykőrösi, vczsenyi, tisza- 
földvári, szentesi és hódmezővásárhelyi Papp, 
Petyus, Csontos. Ugró és Égető családokat, 
de minden embert oly megrenditően érintett.

Vezscnyen élt boldogságban és jómód
ban Papp Gerzson tanító feleségével, a tisza- 
földváui születésű Petyus Mariskával és há
rom eladó leányával. Családi életüket mi sem 
háborította. Volt tanyájuk, földjük, szöllőjük 
és pénzük bőven. Pár év előtt legkisebb leá
nyuk, a leltünő szépségű, 16 éves Gizella 
tánc közben vizet ivott, tüdőbajt kapott, ami 
rövid pár hónap alatt sírba vitte. A dédelge
tett, eleven leány halála mély gyászba borí
totta a boldog családot s örökre megzavarta 
a szülök lelki egyensúlyát.

Alig múlt el pár év. Még fel sem szá
radtak a bánatos szülök könnyei, midőn új
ból meglátogatta őket a balsors, hogy ismé
telt csapást mérjen reájuk.

Pár hónappal ezelőtt úgy látszott, mint
ha a sors azért a sok megpróbáltatásért meg 
akarná engesztelni Papákat. Egy derék, fiatal 
gazda, hódmezővásárhelyi születésű É gető  
Mihály nyírbogán uradalmi tisztviselő meg
kérte a legidősebb leány, a 22 éves Mar
gitka kezét. A leány azonban nem akarván a 
még mindig gyászoló szülőket magukra 
hagyni, kosarat adott kérőjének. Égető erre 
semmiképeu nem akarván elszakadni a csa
ládtól, megkérte Margit bugát Jolánkát.

Fél évvel ezelőtt meg volt az esküvő. 
A fiatal asszony családi örömöknek nézett 
elébe. Elment hát hozzá nővéré Nyírbogaira, 
hogy a háztartásban segítségére legyen. Epén 
készülődtek a szülök is, midőn a múlt héten 
e  táviratot kapták: „Margit meghalt?*

A megrémült, kétségbeesett szülök ro
hantak szeretett gyermekeik után ahol azon
ban csupán egyiknek megszenesedelt holt
testét találták, mig a másik aki áldott álla
potban volt. borzalmasan összeégve fetren- 
gctl a  kórházban. Temetés után a gondos 
anya ápolta szeretett gyermekét a nyíregyházi 
kórházban, az atya pedig megtörve, a hittel 
és önmagával meghasonlva érkezett vissza 
a gazdaságba.

A szerencsétlenség úgy történt, hogy a 
cselédek távol,étében tüzel gyújtó fiatal asz- 
szony pctróleumos-kannával kezében, pet
róleummal siettette a fa meggyulását. A kan
na felrobbant, az asszony ruhaneműje tüzet 
fogott s az élő fáklya oltására siető szeren
csétlen nővére, Margitka az oltás közben úgy 
összeégett, hogy mikorra sógora a gazdaság
ból előjött, rettenetes kínok között kiszen
vedett.

Befejezte ezt a borzalmas tragédiát a 
pénteki távirat, melyből megtudta az apa, 
hogy utolsó leánya, a fiatal asszony az iszo
nyú égési sebek fájdalmai alatt szintén ki
szenvedett, miután világra hozta két halott 
ikergyermekét.

Aki tegnap a szolnoki állomáson látta 
a vezsenyi vonatot berobogni, méltán feltűn
hetett neki egy sziliéből ki' zavaros tekin
tetű, idős úri ember kélségoccjtö viselkedése. 
Ez. volt Papp Gerzson tanító, aki nyolc nap 
alatt immár második leányának temetésére 
utazott Nyírbogaira

Eltemette a harmadikat, ezzel clsiratta 
az utolsót is. Lelkében és testében megren
dülve érkezett meg az apa kedves gyerme
kének drága teteméhez. Agyában teijesen 
megzavarva, kétségbeesve fekszik az anya. 
Három szép leányuk ártatlan lelkei szánako- 
zóan tekintenek le hozzájuk a magas égből.

4 ____ __ ___ _________

U3DONSHGOK.
Szentes, julius 13.

—  Istentisztelet. A szentesi görög tem
plomban f hó julius 14-ón vasárnap d. e. 
10 órakor istenitisztelet fog tartatni

—  A város közlegelője. Mint ismeretes 
a Csongrádvármegyei Gazdasági Egyesület lé
péseket tett aziránt, hogy a város M u c s i 
li á tó n  vásároljon 2000 katasztrális hold föl
det állat envésztésünk érdekében közlegelö 
céljaira. A polgármester most jelentette az 
alispánnak, hogy a Gazdasági Egyesület már 
be is szerezte a földtulajdonosoktól az adás
vételre vonatkozó nyilatkozatot s igy az ügy 
már rövid idő múlva a városi képviselőtes
tület döntése alá kerül

— Öntöző mű a munkástelepen. Az 
alsóréti munkástelepen a hatóság öntözö mü 
felállítását vette tervbe. Az építés terveinek 
elkészítésére a knlturniérnöki hivatalt kérte 
fel, amely most értesítette az alispánt hogy 
a helyszíni szemle megejtése végett R e n - 
I) a r  t László műszaki mérnök a jövő hét 
szerdáján Szentesre érkezik.

— Katonai nagygyakorlatok. Szeptember 
7-től 12-ig tartatnak meg Ferenc Ferdinánd 
trónörökös jelenlétében az őszi katonai nagy
gyakorlatok Békéscsaba, Szeged, Temesvár 
között. A nagygyakorlatok szintere északról : 
Szentes, Békéscsaba, Gyula, keletről: Kisjenő, 
Pankota, Lippa, délről: Temesvár, Nagyki- 
kinda Tiszahegyes, TiszaszentmiklÓ3, nyu
gatról a Tisza vonala által határolt terület 
lesz. A főhadiszállás és a trónörökösnek a 
hadgyakorlatok alatt való tartózkodási helyéül 
Mezőhegyes van kijelölve. Az alispán kéri 
a közönséget, hogy a katonák manőverezé
seitől lehetőleg tartózkod ék távol és jelentse 
be az egészségre ártalmas rossz vizet szol
gáltató ku akat.

— Aratósztrájk. Dr. S zeder Ferenc 
János szentesi földbirtokos birtokán az arató- 
mun-íások letették a kaszat, mert a birtokos 
nem adta meg nekik az általuk követelt 
magasabb bért. Amennyiben a munkásokat 
szerződés köti munkaadójukhoz, a rendőrség 
megtette a lépéseket a szerződéstszegő 
munkások ellen.

— A csongrádvármegyei múzeum min
den vasár és ünnepnap délutánján 2-órától 
5-ig van ny tva. Az érdeklődők ezen idő 
alatt megtekinthetek a múzeumot.

— Műtrágyázás. Az Országos Magyar 
Gazdasági Egyesület leiratot intézett a szen
tesi társegyesület titkári hivatalához a miitrá 
gyázásra vonatkozólag. Az egyesület ugyanis 
búza és rozs műtrágyázással akarja kiegészí
teni eddigi szőlő-műtrágyázását. Erre vonat
kozólag közli, hogy azon gazdáknak, akik 
földjükön kísérletezni akarnak, az Országos 
Gazdasági Egyesület 20 métermázsa szuper- 
foszfátot ad. Erre nézve csak az a feltétel, 
hogy a kísérletezni szándékozó gazda tagja 
legyen a szentesi Gazdasági Egyesületnek és 
hogy kísérletezéseinek eredményét az egye
sülettel mindenkor közölje.

-— A Gazdasági Egyesület köréből. A 
Kereskedelemügyi miniszter értesíti a cson- 
grámegyoi Gazdasági Egyesületet, hogy az 
általános forgalomban lévő dohánygyár!ml- 
nyok árjegyzékébe felvett T hanáton  do- 
hányvizkivonatnak jelenlegi árait a szölőinoly 
elleni védekezés előmozdítása céljából — a 
következőkben állapítja meg: A.) a dohány- 
nagyárúsok és gazdasági egyesületek részére 
1.) hordókban legalább 100 kilós mennyi
ségben kg.-ként 11 fül. 2.) öt kg-os bádog- 
dobozonként 4 K 05 fill. 3.) két kg-mos do
bozonként 1 ,< 62 fill. 4.) egy klgmos do
bozonként 1 K 06 fill. B.) fogyasztók ré
szére a fentebbi arányok szerint az árak: 
90 fill., 4 K 50 fül., 1 K 80 fül., 1 K 17 till.

Ruhalopás. A csendőrség felje’en- 
totte Tisócki Antal Szeged-Csöngöle 383. 
tanyaszám alatti lakos napszámost lopás vét
sége miatt. A kisteleki vásár alkalmával 
ugyanis telten érték Tisockit, amint P a l i k  
Hermanné sátrából 4 férfi nadrágot 8 korona
80 fillér értékben ellopott.
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—  Lövöldöző asszony. S isá k  Lajos Kis
telek 123. tanyaszám alatti lakos panaszt 
emelt a csendőrségcn elvált felesége. T ó th  
P. Mária ellen. Tóth P. Mária ugyanis f. hó 
7-én elment hozza a tanyára, ahol összeszó
lalkoztak. A szócsaták füzében pedig hirte
len revolvert rántott elő az asszony és reá
lőtt. A golyó jobb keze kis ujját vitte le. 
Tóth P. Máriát letartóztatták.

— Verekedő legény. S z a k á ll Gáspár 
Mindszent-kőzség Kossuth-utca 98. szárit 
alatti lakos feljelentette P á z s it  Imre kubi
kos-legényt, m ert junius 29-én délután 5— 6 
óra között egy’ bottal annyira megverte, hogy 
az orvosi látlelet szerint 8 nap alatt fognak 
csak az ütések által származott sebei be
gyógyulni. Pázsit előállításakor azzal védeke
zett, hogy Szakái régi haragosa neki.

Halálos szerencsétlenség 
a Rákóczi-utcán. 

V igyázatlan gépész.
Szentes, julius 13.

Halállal végződő szerencsétlenség történt 
pénteken egynegyed tizenegy órakor a Rákó- 
czi-utcában Egy nyolc eves kis fiú esett is
mét áldozatul a gondatlanságnak. A vigyázat
lanságból leszakított villanyvezeték árama ölte 
meg a kisfiút; azok ugyanis, a<Gk a vezeté
ket letépték, úgy hagyták ott a gyilkos huzalt 
az utcán, senkit sem figyelmeztetve veszélyes 
voltára.

H a n k a Imre gépész vezetésével há
rom cséplőgép vonult végig pénteken délelőtt 
fél tiz órakor a Rákóczi-utcán. A középső gé
pen volt a gépész és segédje, inig a hátsó 
gépen S z a 1) ó István rendőr és R agi Imre 
városi tűzoltó voltak, akik hatóságilag rendel
tettek ki a cséplőgépekhez. Csöndesen halad
tak a gépek egész a Rákóczi utca 87. számú 
házig. Ezelőtt a ház előtt is all egy villany
karó, melynek huzalja a szemben levő ház 
előtt álló karóra van kapcsolva. A gépek 
kéménye sokkal magasabb volt, mint a vil
lanydrótoknak a földtől m ért távolsága s igy a 
vezeték alatt csak úgy haladhattak volna el, 
ha a sodronyt fakarókkal feljebb tolják.

A legelső gép minden haj nélkül ha
ladt ü t a vezeték alatt, — de a középső gép, 
melyen Banka gépész volt. ép akkor — hogy 
hogy nem — "sorsabban ment, mintsem 
kellett volna s igy nem volt idő arra, hogy 
a sodronyt felemelve, az esetleges veszedel
met elhárítsák. A gép kéménye nekiment a 
huzalnak; a drót elszakadt és lehullott a 
földre. Ila a gépész, vagy a hátsó gépen levő 
tűzoltó vagy rendőr megáll és értesíti a vil- 
ianytelepet a történtekről, semmi baj sem 
történik. Csakhogy egyik sem állt meg, to
vább mentek a gépekkel, ami" a város vé
gére ki nem érkeztek. Itt aztán Bagi tűző tó 
szólt a rendőrnek, hogy jöjjön he a városba 
és intézkedjék a leszakadt vezeték ügyében, 
nehogy valami szerencsétlenség történjék. 
Ám akkorára m ár megtörtént a baj.

A ház előtt ugyanis B u z i  Nagy Imre 
8 éves fiú véletlenül vagy tudatlanságból a 
vezetékhez ért. Abban a pillanatban végigfu
tott a kis fiú testén az erős áram és nyom
ban megölte. A szerencsétlenül járt kis fiút 
a járókelők szedtek fel és szállították el szü
leinek Honvéd-utca 44. sz. alatti lakására.

Amennyiben a rendőr a legsúlyosabb 
mulasztást követte el, mivel a vezeték elsza
kadásának ügyében nem intézkedett, a főka
pitány azonnal felfüggesztette állásától és 
megindította ellene a bűnvádi eljárást.

özv. K iss Im rénének  M ag y ar-T eésen

52 hold szántóföldje k é t tanyával, 

haszonbérde k iadó. É rtekezn i leh e t a
J tulajdonossal, B artha János-utca 5 szám
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T ito k z a to s
b e tö ré s .

K ifo s z to t t  la k á s .
Szentes, julius 13.

Nem mindennapi szenzációja akadt teg
nap virradóra a szentesi rendőrségnek. A 
kora hajnali órákban Halász László Tóth-Jó- 
zsef-utca 59. szám alatti lakos, füszerkeres- 
kedó jelentette a rendőrségen, hogy üzleté
ben az éjjel betörést kíséreltek meg. Az in- 
spekeiós Fazekas rendörőrmester és egy 
rendőr azonnal kimentek a helyszínére és 
konstatálták, hogy az éjjeli látogatóknak csu
pán némi élelmiszert és egy bicikli-pumpát 
sikerült elemelniök. A tényállás felvétele után 
a rendőrség emberei visszafelé igyekeztek. A 
szomszéd 55. számú házban azonban gyanús
nak találták, hogy a telek alsó részén levő 
nagykapu sarkából kiemelve, a földön hever. 
Bementek tehát a házba és az ott lakó Gu
lyás Pap Etelkát és édesanyját, akik — még 
kora reggel lévén — ágyban voltak, felköt 
tötték.

A házbeliek rémülten vették észre, 
hogy az előszoba ajtaja, melyet este bezár
tak, tárva-nyitva áll. Tovább kutatva rájöt
tek, hogy náluk is betörök jártak Fazekas 
rendörőrmester a tényállást a következőképen 
állapította meg:

A talajban mélyen hevágódott lábnyo
mok arra mulatnak, hogy a betörést éjjel 
két órakor, közvetlen az eső után követték 
el. A betörök a nagykaput kiemelve, a reá
juk ugró házőrző ebet egy bolütéssel elné
mították. A kutya még reggel is véres volt.
A nyitva levő ablak vékony vasrácsát szét
feszítve, az éjjeli látogató a szobába jutott. 
Innen egyenesen az előszobába ment, ahol 
az ajtót kinyitva, azon a több, mint 2200 
koronát képviselő gyönyörű antik-ékszereket 
tartalmazó, művésziesen festett faasztalt ki
vitte. Az asztalka alját — valószínűleg lábá
val — feltörte és a benne levő ékszereket 
magával vitte.

A titokzatos betörő még az ebédlő-szek
rénynek azt a részét is megpróbálta felfeszi- 
teni, amelyben ezelőtt az ezüstöt szokták 
tartani. Az értéktárgyakat azonban más helyre 
tették el. E körülményből, valamint abból, 
hogy a betörd értéktelen tárgyakat nem há
borgatott és hogy a lakást is kitünően is
merte, arra következtet a rendőrség, hogy a 
betörést a helyi viszonyokkal ismerős egyén 
követte el. Az illető az ablakon egy félig el
szívott hölgy cigarettát hagyott. Egy kis tűk- ' 
rőt pedig úgy megfogott, hogy azon kitűnő J 
ujjlenyomatok maradtak, melyek a nyomo
zást elő fogják mozdítani.

Gulyás Pap Etelkáék gyanakszanak is 
valakire, de a tettesnek vélt egyént nem 
merik megnevezni s igy a rendőrség dolga 
annak a kinyomozása.

Érdekesnek tartjuk megemlíteni, hogy 
Gulyás Pap Etelka egész éjjel nem aludt, ha
nem lámpávilágnál virrasztón, mégsem hallott 
semmit Mindössze arra emlékszik, hogy egy 
alkalommal olyan zörejt hallott, mintha a 
kutya nagy erővel neki ugrott volna a kerí
tésnek. De m ert sem nem ugatott, sem to
vábbi zajt nem hallott, néni is törődött a 
dologgal. Az a körülmény, hogy a kutya 
nem ugatott, valamint, hogy a betörő csak 
az ékszereket vitte magával, mindenesetre azt 
bizonyítja, hogy a rendőrség helyes nyomon 
halad, ha a tettest a helyi viszonyokkal is
merősök között keresi.

Lopások.
Szentes, julius 13.

Szokatlan nagy számban történtek mos
tanában városunkban a nagyobb szabású 
lopások. Leszámítva azt a nagy betöréses 
lopást, melyet Gulyás Papp Etelka házában 
követtek el csütörtökön éjjel, volt ezen kivül 
mét? kettő, melyekről alábbi sorainkban kö
zöljük tudósításunkat.

H a lász  László Tóth József-utcai lakos 
feljelentést tett a reudörségen ismeretlen 
tolvaj ellen. Csütörtökre virradóra ugyanis 
mialatt ő nem volt otthon, vagy 60—70 
korona árú élelmicikket és egyéb holmit 
loptak el az éléskamrájából. Miután a lakás 
be volt zárva és semmi feszítésnek a nyoma 
sem látszott, a rendőrség megállapította, 
hogy a furfangos tolvaj az éléskamra ab
lakán ke észtül vitte el a  cikkeket. Még pedig 
körülbelül 8 rúd szalámit, azonkívül kolbászt 
szalonnát és kerékpárfelszerelési cikkeket. 
Miután az ablak a föld színétől meglehe
tős magasban van úgy gondolja a rend
őrség. hogy a tolvaj valami horog-alakú esz
közzel követte el tettét. A tolvaj után a 
rendőrség megindította a nyomozást.

A másik lopás S z a b ó  Imréné sz. 
Virágszál Paulina Kunszentmárton-utca 4. 
sz. alatti lakásán történt. Szabóné Im re  
nevű géplakatos segéd fia ugyanis kint volt 
csütörtökön este ^ z ü r s z a b ó  N. Lajos szen
tesi határban lévő tanyáján. Miután látta, 
hogy eső van készülőben, kölcsönkérte 
Szűrsz-hó kerékpárját és azon jött "haza, 
hogy el ne érje az eső. Mikor a lakatossegéd, 
hazaért, beállította a műhelybe a kerékpárt 
melynek az utcára nyíló ajtaját bezárta. Az ud
varra nyíló ajtó azonban — mint később a rend
őrség is megállapította - -  nyitva maradt. 
Mialatt aztán Szabóék a szomszéd szobában 
vacsoráztak valaki e'emelte a 160 K-ás ke
rékpárt. A tolvaj csakis az udvaron keresztül 
mehetett a műhelybe és úgy követhette el 
a borús, esős. sötétben tettét. A rendőrség 
Szabóné feljelentése alapján méginditotta 
az ismeretlen tolvaj ellen a nyomozást.

<A -

Vaiódi briinni szövetek
az 1912. évi tavaszi és ny ári idényre . 

E g y  s z e lv é n y  i  1 szelvény 7 kor. 
3 .1 0  m . h o s szú  I 1 szelvény 10 kor. 

te ljes férfiruhához } 1 szelvény 15 kor.
(kábái, nadrág és mellény) l szelvény 17 kor. 

elegendő, csak > 1 szelvény 20 kor.
Epy szelvényt fekete szalonruhához 2 0 .— K-ért, 
szintúgy (elöltöizövelet, turistaiódent, selyem- 
kamgarnt stb. gyári árakon küld mint megbízható és 

szolid cég mindenütt ismert posztőgyári raktár

S ie g e l-Im h o f  B rünn .
M inták ingyen cs bérmentve.

A z előnyük, a melyeket a magánvevS élvez, ha 
szOvetszukségletét közvetlen S iegel-Im hof cégnél, 
*  gyári piacon rendeli meg, 'gén jelentékenyek. 
Szabott, legolcsóbb árak . ó r iá s i választék. 
Mintába, figyelmes kiszolgálás, még a legkisebb 

rendelésnél is, teljesen friss árúban.

IRODBLOM.
— A «Vasárnapi Újság» julius i4-iki 

száma rendkívül érdekes fölvételeket közöl 
a stockholmi olimpiászről eredeti fényképfel
vételek után, a genfi Roussean-ünnepélyröl, 
Egerből és az egri lyceum nevezetességeiről. 
Közli R.'tliy László, a jubiláló kiváló tudós 
arcképét, Pólya Tibor rajzát s fényképeket 
a felrobbant s tengerbe zuhant amerikai 
léghajóról. Az olvasnivalók közt ott találjuk
Szende-Dárday Olga « Rozsda* és Glaude Far- 
réro a «Csata* cimii . ínyének folytatását. 
Költeményeket Adytól, Lampérthtől és Zuin- 
plényi Árpádtól, novellát Bún Ferenctöl stb. és 
a rendes heti rovatok : Irodalom és művészet 
sakkjáték stb. — A «Vasárnapi Újság* előfi
zetési ára negyedévre öt korona, a «Világ- 
krón ikáival együtt hat korona. Megrendelhető 
a «Vasárnapi Újság* kiadóhivatalában (Buda
pest IV., Egyetem utca 4. szám.) Ugyanitt 
megrendelhető a «Képesnép Néplap*, a magyar 
nép számára, a legolcsóbb újság félévre két 
korona 40 lihér.

V i l á g h í r ű
m ű v é s z n ő k

Ivonne de Trevilié, 
Arnoldson Sigrid, 
Medgyaszay Vilma, 
Szamosi Elza,

Petráss Sári, 
Fedák Sári, 
Berki Lili 

satöbbi
mind, mind az egész ország hölgy- 
közönsége csakis Dr. BIRÓ-féle törv. 
:: u :: védett :: :: -
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L á to g a tá s  S c h w a r c z  
M ó r  k e n y é rg y á rá b a n .

Szentes, julius 13.

Nem is kell mondanunk, mindenki tudja 
úgyis, hogy milyen fogalommá vált már Szen
tesen, a tanyákon és a környékbeli falvakban 
egyaránt a Schwarez-féle házikenyér. Ez. a 
több mint egy évtized óta fennálló iparte’ep, 
mely a modern kor magas igényeinek minden 
tekintetben megfelel, valósággal h'm ulatba 
ejti az cndiert. Mikor kimentünk Schwa.cz 
Mór kenyérgyárát megtekin eni. kellemesen 
lepett meg az ott talált példás rend és pe
dáns tisztaság, amire a fővárosi kenyérgyá
rak mintájára, különös gondot fordítanak A 
benzinmotorok egyhangú mély bugása, a ha
talmas karok egyenletes működése egyaránt 
bámulatba ejti az embert.

Nem is csoda hogy ily készül'séggel, 
ilyen tiszta és modern felszerelés segítségé
vel elvan Ízletes jó kenyeret állítanak elő. 
Már a kora reggeli órákban tá lu l a közönség 
a gyár melletti üzlethelyiségbe, ahol nem 
csupán friss és ízletes kenyeret, hanem min
denfajta mümalmi és saját érlelési! tisztet és 
korpát, továbbá kukorica- és árpadarát is le
het kapni. Felhívjuk még a közönség ügyei
mét a Schwarcz. féle kenyérgyár állal forga
lomba hozott kitűnő löjtott faszénre, mely 
fejfájást még zárt helyiségben sem okoz.

Megjegyezzük, hogy Schwarcz. Mór ke
nyérgyára a nagyközönség állandó ellenőr
zése alatt áll ügy éjjel, mint nappal bárki 
működésben avagy üzemen kivid is megte
kintheti és meggyőződhetik az ott uralkodó 
példás rendről és tisztaságról. L. M.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos:

S z a b ó  J ó z s e f .

E la d ó  h á z .
Kovács Sándor városi udvarosnak 
II kerület Szalai-utca 6  számú háza 

eladó. Értekezni lehet a Városházánál-

Schwa.cz
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H i r d e t m é n y .
A cs. és kir. 14. számú utász

zászlóalj 1912. évi julius 15 töl augusz
tu s 30-ig a Tiszán Szeged felett és alatt 
hidverési gyakorlatot fog végezni. Ezen 
gyakorlatok zavartalan foganatositása vé
gett a közlekedés a Tisza ezen szaka
szán beszüntetendő. —  Figyelmeztetem 
azért a parti birtokosságot, valamint a 
Tiszán bármiféle járm űvön közlekedni 
kívánó közönséget, hogy a gyakorlat 
tartam a alatt a közlekedéstől lehetőleg 
tartózkodjék, avagy ha az elkerülhetet
len volna, ugv annak m egengedése vé
gett forduljon közvetlenül a gyakorló 
helyen levő s az utászzászlóalj által 
felállítandó lolyamőrség parancsnoksá

gához.
Szentes, 1912. évi julius hó 12.

Dr. M átéfly Ferencz
287 1—1 polgármester.

h Bába-féíe inlernátiis |
lEpzsébelfalván Uri-ii 14.J

(Pest mellett) elfogad a saját nyil
vános polpári iskolájába járó növen
dékeket, valamint bármely iskolai 
tanulókat. Correpetálás, nyelvek, 
zene, torna. Mérsékelt díjazás. — 
Prospectus díjtalan. Vidéki növen

dékek szigorú felügyelet alatt.

278 Hirdetés. 13
Gróf Károlyi László ur Ő méltó

sága kiskirálysági uradalmához tartozó 
újvárosi és csereszentlászlói birtokokból 
1100 négyszögölével számítva, 800 hold 
kiterjedésű szántóföld 1912. évi október 
hó 1-től kezdve 8, illetve 10 esztendőre 
100— 300 holdas, esetleg kisebb rész
letekben haszonbélbe adatik

1912. évi augusztus hó 4-én 
d. e. 10 órakor

a kiskirálysági tiszttartói lakban meg
tartandó árverésen, holdankénti 5 ko
rona bánatpénz letétele mellett, a mely 
bánatpénz az árverés befejezése után 8 
nap alatt egy évi haszonbér magassá
gáig kiegészítendő a bánatpénz elvesz
tésének terhe alatt.

A bérbeadandó területek térképe 
s  a részletes haszonbéri feltételek, ár
verés előtt is megtekinthetők a kiski
rálysági uradalmi tiszttartóságnál.

Eladó ház és föld.
Sarkadi Nagy Antal-utca 8. sz. 
alatti ház, mely 7S0 □  ül, Kistö- 
kén pedig 34 hold föld eladó. Ér 
tekezni lehet Sarkadi Nagy Fe
renccel a fenti szám alatt. 281

P á ly á z a ti h ird e tm én y .
A szentesi Kaszinó Egylet választ

mánya 1912. évi s z e p t e m b e r  15-től 
kezdődőleg pályázatot hirdet
a kaszinói vendéglősi állásra.
A szerződés tartam a 3 év. A megvá
lasztott vendéglős ingyen lakást és 1500 
korona évi átalányt kap, mely összeg
ből a kaszinó helyiségeit fűteni, világí
tani és tisztán tartani tartozik. Az é te
lek és italok árjegyzéke a vendéglős
sel egyetértőleg a választmány által ál- 
lapittatik meg. A vendéglős saját italait 
mérheti, még pedig a Kaszinó helyisé
geiben csak p tagoknak, vagy az azok 
által bevezetett vendégeknek ; a helyi
ségből való kim érést ellenben korlátla
nul gyakorolhatja.

A megválasztott vendéglős 500 
korona biztosítékot tartozik letenni az 
egylet pénztárába. 282 2 - -1

Pályázati határidő 1912 augusztus 1.

Eladó házak és telkek
T óth  József utca 28 szám ú ház- 

B ocskai-utcai 18 szám ú ház, K urca, 
parti u tca 52. szám ú ház, Szent A nna- 
u. 1 3 /a  szám ú te lek , G yopáros-gyógy- 
fürdőn 300  négyszögöles házte lkek , 
olcsón, kevés pénzzel m egvehetők. 
U rilakások kiadók É rtekezn i lehet 
PO LÁ K  G ÉZÁ V A L, Sarkady  N agy 
A ntal-u tca 5. R?ámu hágnál.

ÉLŐPATAK
0-2 g y ó g y í f t r d ő
nagymennyiségű rádiumot tartalmazó viz. 
Természetes szénsavas (neuheimi) fürdők 
kiváló jó  eredménynyel használható a g y ő 
ri.or-, v e se - ,  hó lyag- é s  a  m éh h u ru to s  
bántalm ain& l, m&j- és  lópbajokn&l, kösz- 
vóny é s  csúzn&l, a lte s ti  p a n g á so k n á l, v a 
lam in t b á rm e ly  az  id e g e ssé g  alapján fe j

lődő b e teg ség ek n él. £
A nsgjh irü  o l ö p a t a J c i  g y ó g y v i z e k  
orvosi javaslat szerinti ivása, összekötve meg
felelő és itt feltalálható kisegítő gyógyeszkö- 
zökkel (meleg és hidegfürdők, vizgyógyintézeti 
kezelés, masszázs, svédloina, diíltikus étrend) 
r e n d k í v ü l  k e d v e z ő  e r e d m é n y t

m u l a t  f e l .  sj
Fürdő-idény m n í j u s  1 3 - t t í l  s z e p t e m 
b e r  lG - ij x .
Vasúti állomás Földvár és Sepsiszfntgyörgy, 
honnan állandó olcsó kcosiközlekedés van. 
Lakás, ellátás olcsó és választékos. Az elő
ég utóidényben (május 15-től junius 15 ig és 
augusztus 20-tól 8zemteniber 15-ig) a  gyógy- 
é8 zenedijuak fele fizetendő, lakások 50#|.-al 
és ellátás is sokkal olcsóbb f
A x  e l ő |> n t a .k i  á s v á n y  v isz , mely a 
széusavdús égvényes vasas vizek között első 
helyet foglal el, mint gyógje’ /köz háznál is 
használható ős ü d í t ő ,  k e l l e m e s  i t a l ,  
tisztán vagy to rra l vegyítve nagy kedveltség
iek  örvend Itthon és külföldön évenkint egy
millió palacknál több kerül forgalomba. 
SzétkUldési h e ly : Élőpatak, de kapható a leg
több városban és nagyobb kereskedésben. 
Prospektus! kiránatra ingyen küld ai igazgatóságKORPA

ju tán y o s áron 
kapható :

sa já t őrlésű és nagyon szép

göm b -te ng e ri

gőzm alm ában Szentesen.

S zen tes város p o 'g á ru ie s te ré lő l. 
3 4 3 0 - 1 9 1 2 .  sz.

H irde tm ény .
Felhívom  m indazon fö ldb irtoko

soka t és bérlőket kiknek lucernás föld
jük van hogy  az abban  je len tk ező  • 
a rankát 1912. jun ius hó 10 ig , az ezen  
határidő  u tán  je len tkező  a ran k á t e se 
tenkén t irtsák  ki, m ert ha ez n id ő 
pontig  vagy  ese ten k é t az a ran k a  ir
tás t nem  te ljesíten ék , a  m u tatkozó  
a ran k á t az illető  fö ld tu lajdonos v ag y  
bérlő  k ö ltség é re  h a tó ság ila g  fogom  
k iirta tn i, ezen felül e llene  a k ihágás 
m iatt az e ljá rá s t fo lyam atba teszem .

A aranka irtá s  m ódja közism ert. 
A m ennyiben azonban a szakszerű  ir_  
tásra  vonatkozó e ljá rá s t b ővebben  tu d  
ni óhajtják  felhívottak, ez irán t fordul
janak  a m ezőőrökhöz, vagy  a g azd a 
ság i tanácsnokhoz.

Szen tes, 1912. áp rilis  hó 17-én. 
183 DR. MÁTÉFFY polgármester.

Slad© b ú to r.
Egy jó karban lévő ebédlő és háló szoba 

berendezés jutányosán eladó.
M egtekinthető a kórháznál az 
230 élelmezöi lakásban.

í
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B ú to r o k .
Hálók, ebédlők, úriszobák, szalónok, teljes 
szálloda, kávéház, vendéglő és kastélyberen
dezések, vas- és rézbútorok, szőnyegek, füg 
gönyök, csillárok és zongorák szállíttatnak bár 

hova
készpénzért vagy rendkívül elő

nyös fizetési feltételekkel.
Díszes, nagy bútoralbum kor. Teljes beren
dezésnél utazó mintákkal díjmentesen külde

tik bárhova.

M odern la k b eren d ezési 
vállalat.

Budapest, IV . Gerlóczy útea 7. sz. 
(Központi városháza mellett.) 1—40

H U N G flR IB
általános BIZG O SIÜÓ részvénytársaság.

Részvénytőke 0 , 0 0 0 . 0 0 0  korona.

Elnök :
Gróf Károlyi Imre.

Igazgatósági k ikü ld ö tt: A választmány elnöke :
Báró Fejérváry Imre. Gróf Tisza Kálmán.

A társaság  k a r t e l  l e n  kivül áll!
B a k t a i  B a n d i

szives tudomására adja a

c im b a lo m 
ta n u ló
közönségnek, hogy julius 1-től kez- 
dődöleg úgy

c im b a lo m -
ta n itá s t,
mint

h a n g o lá s t
igen jutányos áron elvállal. Érte
kezni lehet a ,,Petöfi-SzálIodá“-ban.

E lfo g a d :
tű z -, 
é le t-, 

b a le s e t-,
b iz to s ítá s o k a t olcsó d ijak és elő

nyös fe lté te lek mellett.
Helybeli főügynökség :

Szentesi Mezőgazdasági, Ipar és Kereskedelmi Bank
Részvénytársaságnál, ahol m indennem ű kölcsönügyletek a leg

gyorsabban és legelőnyösebben bonyolittatnak le

szavatossági-,
b etö rés -, 

üveg-, 
jég- és 

á lla t 

z :x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x ^  
X K 
X lat 3 i  X

A torontálmegyei G a á d  k ö z s é g  X  
h a t á r á b a n  levő báró Gude- X  
nusz-léle ©  ©

X
X
X

|  2 5 4 0  ká t. h o ld  k i t ű n ő  m in ő s é g ű  fö ld  g -  
|  e g é szb e n  va g y  r é s z le te k b e n  is eladó, g |
5̂  A birtok vasútállomása Rudna, ahonnan a birtok 20 percnyire van. —  A bír- |

tokon van elegendő gazdasági épület, valamint Gaád és Fodorháza községek-

7̂ ben 24  ház és háztelek. O O X
A  b ir to k  ára az id e i term éssel és fundns- x x
in s tru k tu s s a l ká t. h o ld a n k é n t 1250  ko r., x
m elyből 2 0  százalék fizetendő, a többi fennm aradhat, 

A birtokon ez időszerűit van  1000 hold búza, 6 0 0  hold árpa, 
4 0 0  hold kukorica, 6 0  hold here, 80 hold erdő, a többi legelő.

A birtok részletes leírásáról, valamint az eladás részletes feltételeiről bővebb felvilágosítást ad

a „Szentes és V idéke“ szerkesztősége.

X

*•

X
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szerkesztősége, kiadóhivatala és  
könyvnyomdája HELYISÉG ÉT

FF

P E T O F I-U T C Z A5. 5ZÁM ALÁHELYEZTE ÁT.
Villanyerőre  felszerelt modern gépeivel 

a LEGSZEBB és LEGTÖKEBETE5EBB 

NYOMTATVÁNYOKAT alegjutányosabb

áron és legrövidebb idő alatt készít el.

A  k ia c 'c h iv a ta lb a n  ú js á g e lá r u s i t k  

:: é s  b e ra k ó le á n y o k  fe lv é te tn e k .

Nyomatott a „Szentes és Vidéke" nyomda gyorssajtóján Szentesen 1912.




